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Prot.: 83/2016             Roma,  2 Marzo 2016 

 

Ordine del giorno provvisorio del Gruppo di lavoro  (GL1) scarti demersali  

NH Ciudad de Almería, Calle Jardín de Medina, s/n 

16 marzo 2016 

9,00-11,00 

1. Apertura dei lavori da parte del coordinatore (Gian Ludovico Ceccaroni) 

2. Adozione dell’ordine del giorno  

3. Resoconto sul seminario sull'obbligo di sbarco organizzato dalla DG MARE 

(Bruxelles 24 febbraio 2016)  

4. Avvio dell'obbligo di sbarco per le "specie che definiscono le attività di pesca". 

Approfondimenti sulla base del rapporto dello STECF. Prima definizione delle 

specie coinvolte per GSA    

 

11,00-11,15 pausa caffè  

 

11,15-13,00 

 

5. Avvio dell'obbligo di sbarco per le "specie che definiscono le attività di 

pesca". Prima valutazione di possibili esenzioni de minimis o per alta 

sopravvivenza  

 

13,00-14,00 pranzo 

 

14,00-16,00 

 

6. Verso la predisposizione di piani di gestione scarti per alcune specie demersali dal 1 

gennaio 2017. Schema da seguire e cronoprogramma di  lavoro. 

 

7. Varie ed eventuali 

  



 

 

 

Ref.:83/2016          Rome, 2 March 2016 

Draft Agenda of the Working Group (WG1) on discards for demersal 

NH Ciudad de Almería, Calle Jardín de Medina, s/n 

16th March 2016 

9.00 - 11.00 

1. Opening remarks by the coordinator (Gian Ludovico Ceccaroni) 

2. Adoption of the agenda 

3. Report on the seminar organized by DG MARE on the landing obligation (Brussels 24 

February 2016) 

4. Launch of the landing obligation for the "species defining the fisheries". Insights on the 

basis of the STECF report. First definition of the species involved for GSA 

11.00 -  11.15 Coffee break 

11.15 - 13.00 

5. Launch of the landing obligation for the "species defining the fisheries". First assessment 

of possible exemptions claiming de minimis or high survival 

13.00 - 14.00 Lunch 

14.00 - 16.00 

6. Towards the draft of discards management plans for some demersal species starting from 

1 January 2017. Scheme to follow and timetable. 

7. Any Other Business 

  



 

 

 

Ref.: 83/2016        Roma, 2 de marzo de 2016 

Borrador del orden del día del grupo de trabajo (GT1) descartes demersales 

NH Ciudad de Almería, Calle Jardín de Medina, s/n 

16 de marzo de 2016 

9,00-11,00 

1. Apertura de la reunión por el coordinador (Gian Ludovico Ceccaroni) 

2. Aprobación del orden del día 

3. Informe sobre el seminario organizado por la DG MARE sobre la obligación de 

desembarque (Bruselas 24 de febrero de 2016) 

4. Lanzamiento de la obligación de desembarque por las "especies que definen las 

pesquerías". Produndizacion según el informe del STECF. Primera definición de las especies 

involucradas para GSA 

11,00-11,15 descanso café 

11,15-13,00 

5. Lanzamiento de la obligación de desembarque por las "especies que definen las 

pesquerías".  Primera evaluación de las posibles exenciones como de minimis o como alta 

supervivencia 

13,00 - 14,00 almuerzo 

14,00-16,00 

6. Preparación de los planes de gestión descartes para algunas especies demersales a partir 

del 1 de enero de 2017. Esquema a seguir y calendario de trabajo. 

7. Otros asuntos 

  



 

 

 

 

Prot.: 83/2016        Ρώμη,  2  Μάρτιος  2016 

Προσωρινή ημερησία διάταξη της Ομάδας Εργασίας 1 (ΟΕ1) για τις απορρίψεις 

βενθοπελαγικών   

NH Ciudad de Almería, Calle Jardín de Medina, s/n 

16 Μαρτίου 2016 

9,00-11,00 

1. Κήρυξη της έναρξης των εργασιών από τον συντονιστή  (Gian Ludovico 

Ceccaroni) 

2. Έγκριση της ημερησίας διάταξης  

3. Απολογισμός του σεμιναρίου που οργανώθηκε από την ΓΔ Αλιευτικής Πολιτικής 

για την υποχρέωση εκφόρτωσης (Βρυξέλλες 24 Φεβρουαρίου 2016)  

4. Εκκίνηση της υποχρέωσης εκφόρτωσης για τα «είδη που προσδιορίζουν τις αλιευτικές 

δράσεις» Διεξοδική συζήτηση με βάση την έκθεση του STECF Πρώτος ορισμός των 

εμπλεκομένων ειδών ανά GSA.  

11,00-11,15 διακοπή για καφέ  

11,15-13,00 

5. Εκκίνηση της υποχρέωσης εκφόρτωσης για τα «είδη που προσδιορίζουν τις 

αλιευτικές δράσεις». Πρώτη αξιολόγηση των δυνατών εξαιρέσεων de minimis  ή 

λόγω υψηλής επιβίωσης  

13,00-14,00 μεσημεριανή διακοπή  

14,00-16,00 

6. Προς την προώθηση διαχειριστικών προγραμμάτων για τις απορρίψεις για ορισμένα 

βενθοπελαγικά είδη από την 1
η
 Ιανουαρίου 2017. 

7. Διάφορα  

 

 

 

 



 

 

 

Réf.: 83/2016             Rome, 2 Mars 2016 

 

Ordre du jour provisoire du Groupe de travail  (GT1) rejets demersales 

NH Ciudad de Almería, Calle Jardín de Medina, s/n 

16 mars 2016 

9,00-11,00 

1. Ouverture des travaux par le coordinateur (Gian Ludovico Ceccaroni) 

2. Adoption de l’ordre du jour  

3. Rapport du séminaire sur l'obligation d'atterrissage organisé par la DG 

MARE (Bruxelles 24 Février 2016)   

4. Commencement de l’obligation de débarquement pour les "espèces que 

définissent les pêcheries". Approfondissements sur la base du rapport du 

CSTEP. Première définition des espèces concernées par GSA  

11,00-11,15 pause-café  

11,15-13,00 

 

5. Commencement de l’obligation de débarquement pour les "espèces que 

définissent les pêcheries". Première évaluation des dérogations 

possibles de minimis ou pour des taux de survie élevés   

13,00-14,00 déjeuner 

14,00-16,00 

6. Vers l'élaboration des plans de gestion des rejets pour certaines espèces 

démersales à partir du 1er Janvier 2017. Schéma à suivre et calendrier de travail.  

7. Divers 

 

 

 

 

 


